2 Thes 2:14



 is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “for which purpose.”  The conjunction KAI has been added by scribal additional and is not part of the text.

 is the third person singular aorist active indicative from the verb KALEW, which means “to call.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the moment of time that God invited you to believe in Christ.


The active voice indicates that God the Father, God the Son, and God the Holy Spirit produce the action of the verb.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  This is a reference to all Church Age believers.

 is the preposition DIA plus the ablative of means from the neuter singular article and the noun EUAGGELION and the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “through our gospel.”
“for which purpose He called you through our gospel”
 is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun PERIPOIĒSIS, which means “obtaining, gaining; possession, property; saving, preserving.”  The phrase is translated “to gain.”
 is the objective genitive from the feminine singular noun DOXA, meaning “the glory.”  The absence of the article in Greek lays great stress on this glory as unique, special, and of the highest quality.

 is the possessive genitive from the masculine singular article and nouns KURIOS, IĒSOU, and CHRISTOS plus the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “of our Lord Jesus Christ.”
“to gain the glory of our Lord Jesus Christ.”
2 Thes 2:14 corrected translation
“for which purpose He called you through our gospel to gain the glory of our Lord Jesus Christ.”
Explanation:
1.  The entire sentence reads, “Now we are obligated to give thanks to God at all times concerning you, brethren, loved by the Lord, because God has chosen you the firstfruits for salvation by means of the sanctification from the Spirit and belief in the truth, for which purpose He called you through our gospel to gain the glory of our Lord Jesus Christ.”
2.  The purpose for which God called us is to be in our Lord Jesus Christ.


a.  In verse 13 we have EIS plus the accusative of SOTERION, which means “for the purpose of salvation.  Then in verse 14 we have EIS plus the accusative of the relative pronoun HOS, which means “for which purpose.”  This is an obvious reference back to the previous construction of EIS with the accusative case to indicate purpose.


b.  The call of God is the divine invitation of God the Father, God the Son, and God the Holy Spirit to believe in the person and work of our Lord Jesus Christ of going to the cross and dying spiritually as a substitute for us by bearing our sins in His body and being judged for them.


c.  Each member of the Trinity invites us to believe that the Lord Jesus Christ has done this personally for us.


d.  If we believe then all three members of the Trinity immediately do at least forty things for the Church Age believer.  But most importantly, we are given the righteousness of God and eternal life.  These two things qualify us to live with God forever.


e.  Having the righteousness of God and eternal life, God is able to save our soul from eternal condemnation to the lake of fire, prepared for the Devil and all his angels.  God not only saves the soul, but will give us an entirely new and different kind of body for all eternity called a resurrection body, which is far more capable than our own body now.


f.  This is the salvation offered to all mankind throughout history.

3.  By receiving the imputed righteousness of God, eternal life, a resurrection body, and many other things, we share in the glory, which now belongs to our Lord Jesus Christ at the right hand of God the Father.  The glory given to the Son by the Father is taken by the Son and given to us as well.


a.  The glory of God in eternity will be revealed to us.



(1)  Rom 8:18, “For I consider that the sufferings of this present time are not worthy to be compared with the glory that is to be revealed to us.”


(2)  Phil 3:21, “who will transform the body of our humble state into conformity with the body of His glory, by the exertion of the power that He has even to subject all things to Himself.”

b.  The glory of God in time has been given to us.



(1)  It is given to us in time in the form of Bible doctrine,




(a)  1 Cor 2:7, “But we speak God’s wisdom in a mystery, the hidden wisdom, which God predestined before the ages for our glory.”



(b)  2 Cor 3:18, “But we all, with unveiled face beholding as in a mirror the glory of the Lord, are being transformed into the same image from glory to glory just as from the Lord, the Spirit.”



(c)  Jn 17:22, “And the glory which You have given Me I have given to them; that they may be one, just as We are one;”

c. Our suffering in time glorifies God, 2 Cor 4:17, “For momentary, light affliction is producing for us an eternal weight of glory far beyond all comparison.”

d.  Relationship with Christ is the confidence of having this glory.



(1)  Col 1:27, “to whom God willed to make known what is the wealth of the glory of this mystery among the Gentiles, which is Christ in you, the confidence of glory.”


(2)  2 Tim 2:10, “For this reason I endure all things for the sake of those who are chosen, that they also may obtain the salvation which is in Christ Jesus and with it eternal glory.”
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